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“Hemos emprendido una gran lucha por un Kurdistán independiente y libre durante 45 años” 


La co-presidenta del Consejo Ejecutivo de la Unión de Comu¬ 
nidades de Kurdistán (KCK), Besé Hozat, dialogó con la agencia 
de noticias ANF sobre la situación en el Kurdistán Sur (Bashuré, 
Irak) y el referéndum sobre la independencia impulsado por el 



Hozat dijo que el Partido Democrático de Kurdistán (KDP, que 
gobierna el Kurdistán iraquí) vio que estaba siendo cuestionado 
desde las otras zonas kurdas, por eso impulsaron la votación 
sobre la independencia del territorio. 

La co-presidenta del KCK analizó que el KDP puso el referén¬ 
dum en la agenda con el objetivo de “superar el atasco en que 
se encontraban y silenciar a la oposición”. 

“Hay temas políticos, económicos y sociales muy serios en el 
Sur. Las cuestiones han superado el nivel de crisis y llegan a 
un punto en el que se pueden crear resultados más peligrosos. 
El Parlamento no ha estado funcionando durante casi dos años 
en el Kurdistán Sur”, recordó Hozat. 

La dirigente explicó que el Movimiento Goran, “a pesar de que 
están en el gobierno, ha sido empujado” hacia su salida, mientras 
que “el PUK, aunque está en el gobierno, tiene su influencia rota, 
está bajo gran presión, no pueden mostrar voluntad alguna”. 

Hozat indicó que toda la autoridad es acaparada por el KDP, “en 
realidad en la familia Barzani, que está en el poder y gobierna el 
Kurdistán del Sur”. Ante esta situación, “la voz más pequeña 
de oposición se enfrenta a violentos ataques y a la opresión”, 
denunció. 

Kurdistán Sur ocupado 

La representante del KCK aseguró que “el Estado turco ha 
ocupado de manera verdadera el Kurdistán meridional” y reveló 
que el ejército turco tiene 24 bases militares en el sur de Kurd¬ 
istán. Hozat agregó que Turquía “tiene docenas de centros de 
inteligencia”, mientras que el ejército de ese país “está llev¬ 
ando a cabo operaciones en el sur de Kurdistán todos los días 
y bombardea todos los días”. 

“Los recursos económicos del Kurdistán Meridional están ocupa¬ 
dos por el Estado turco. El gobierno fascista del AKP-MHP se 
mantiene con el beneficio que generan de la ocupación. Los 
mercados del Kurdistán meridional se han convertido verdad¬ 
eramente en la basura de Turquía. Todos los bienes son basura 
en Turquía que se llevan a los mercados del sur de Kurdistán. Sin 
ofender, pero de alguna manera, la gente del sur de Kurdistán se 
ha visto obligada a alimentarse de la basura de Turquía”, reveló 
Hozat. 


La gente del sur está enojada 

La co-presidenta del KCK expresó que los pobladores kurdos 
“están muy enojados”. Afirmó también que las políticas del KDP 
para Bakur y Rojava “crean una gran perturbación en nuestro 
pueblo”, ya que el gobierno de Barzani apoya “las políticas 
genocidas del régimen fascista del AKP-MHP”. 

“El KDP cree que las operaciones genocidas llevadas a cabo por 
el régimen fascista del AKP-MHP tienen razón y las apoyan. 
Está claro que los ataques del 3 de marzo y el 24 de abril contra 
Shengal y Rojava fueron planes conjuntos del Estado turco y 
el KDP. Su participación abierta en este sucio plan expuso al 
KDP en Kurdistán y la región”, sentenció Hozat. 

En medio de esta atmósfera, el KDP introdujo la discusión del 
referéndum para frenar el malestar. “El KDP vio que estaban 
siendo cuestionados en el Kurdistán Meridional y en Kurdistán 
en general, y que estaban acumulando mucha rabia, por eso 
empujaron este programa hacia adelante”, señaló. 

De esta manera, según la co-presidente, “querían refrescar su 
imagen y silenciar a la oposición”. “Están tratando de silenciar a 
cualquiera que critica al KDP, al afirmar que los críticos están 
en contra de un Kurdistán independiente. Hay que prestar aten¬ 
ción porque están empleando las mismas tácticas que el AKP”, 
manifestó. 

“Al igual que el AKP dice a todos los críticos que son terroristas, 
el KDP silencia a todos los críticos por culparlos de estar en 
contra de un Kurdistán independiente. Ellos silencian a la 
oposición democrática de esta manera, despojándolos de la 
política y la lucha”, explicó la dirigente. 

Nadie está en contra de un Kurdistán independiente 

“No hay nadie en realidad contra un Kurdistán independiente. 
¿Quién no querría un Kurdistán independiente?”, se preguntó 
Hozat. 

“Hemos emprendido una gran lucha por un Kurdistán indepe¬ 
ndiente y libre durante 45 años. Nuestro líder (Abdullah Ócalan) 
está pagando el precio por un Kurdistán independiente en Imrali. 
La realidad de Imrali muestra muy bien quién quiere un Kurd¬ 
istán independiente. No hay necesidad de demagogia o engañar a 
la gente. Es vergonzoso, es pecaminoso. Lo que el KDP quiere 
decir con ‘Kurdistán independiente’ es un Kurdistán más depen¬ 
diente y más esclavizado”, sintetizó la co-presidenta del KCK. 

“El Estado-nación tiene una historia de 400 años. En Medio 
Oriente, esta historia tiene 100 años. Ningún Estado-nación ha 
dado a los pueblos que viven dentro de sus fronteras la 
libertad o la democracia. Por el contrario, siempre han traído 
más tiranía, tortura, opresión y dolor. Los pueblos han estado 
en constante estado de guerra. Han sido profundamente depen¬ 
dientes de las grandes potencias y otros estados, en el sentido 
político, económico y militar”, aseveró. 


Al mismo tiempo, Hozat explicó que “la fundación de un Estado- 
nación en el Kurdistán Meridional no traerá a los kurdos en 
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general ninguna libertad. No será un triunfo para los kurdos. Por 
el contrario, pondrá a los kurdos en medio de una guerra más 
grande y de más sufrimiento. Esto provocará una guerra kurdo- 
árabe que se extenderá durante décadas. Creará una clase col¬ 
onialista en el Kurdistán. Esta clase colonialista no tendrá 
ningún problema explotando a fondo al pueblo kurdo”. 

El ejemplo de Rojava 

Hozat expresó que “un sistema federal democrático basado en 
regiones democráticas es el sistema más democrático y libertario 
para el Kurdistán meridional, es la solución a todos los proble¬ 
mas”. A su vez, indicó que “la Federación Democrática del Norte 
de Siria puede considerarse también un ejemplo para el Kurd¬ 
istán Meridional. Esto traerá paz al Kurdistán del Sur también”. 

“¿Cómo el futuro del Kurdistán Meridional afectará a todo el 
Kurdistán? -inquirió Hozat-. Se trata de las cuatro partes del 
Kurdistán. Porque los desarrollos en una parte afectan directa¬ 
mente a otras partes. En este sentido, el lugar para tales decisio¬ 
nes determinantes del destino es el Congreso Nacional (de 
Kurdistán). La situación y el referéndum en el Kurdistán Mer¬ 
idional deben ser discutidos y una decisión debe ser alcanzada 
en el Congreso Nacional. Con otros métodos, esto no es una 


forma democrática, es una imposición unilateral, y es inacep¬ 
table”. 

“¿Quién puede alegar que la decisión del KDP para un refe¬ 
réndum fiie tomada de una manera democrática? Nadie. Ni 
siquiera es una decisión tomada por el Parlamento, y mucho 
menos por el Congreso Nacional. El pueblo de Kurdistán del 
Sur no ha participado en lo más mínimo en esta decisión, no 
han dicho su parte. Esta es la decisión del KDP, y su metodo¬ 
logía es antidemocrática”, criticó la co-presidenta. 

Por último Hozat afirmó que en las cuatro partes de Kurdistán, 
sus pobladores “tienen derecho a determinar su propio destino, 
el derecho al autogobierno, a vivir una vida democrática y 
libre. Es su derecho de nacimiento. Nuestro pueblo ha pagado 
un gran y pesado precio durante décadas para este fin, y desde 
hace tiempo lo merece. Nuestra gente debe vivir como realmente 
merece. No deben ser forzados en un sudario por un grupo de 
oligarcas. Deberían tomar una decisión con la voluntad 
nacional conjunta, sobre la base de cualquier sistema que 
represente la verdadera libertad y la democracia. El lugar para 
eso, como ya he mencionado, es el Congreso Nacional”. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 


“Alas mujeres en Irán se les niega su participación activa” 


Guian Fehim, miembro del Consejo Ejecutivo de la Sociedad 
para las Mujeres Libres del Kurdistán Oriental (KJAR), habló 
con la agencia de noticias ANF sobre los problemas con los 
que se enfrentan las mujeres en Irán y en el Kurdistán Oriental. 
Fehim señaló que el Estado iraní está librando una guerra 
ideológica contra las mujeres y subrayó que el gobierno de 
Teherán considera que cualquier cambio en los derechos de 



La integrante de KJAR llamó la atención sobre los años de 
opresión que las mujeres están sufriendo en Irán. “Esta 
situación se está volviendo cada vez más seria día a día. En 
este sentido, el régimen iraní está librando una guerra 
ideológica contra toda la sociedad y las mujeres”. 

Según Fehim, “el camino para un cambio está bloqueado en 
Irán y la cuestión de las mujeres no puede ser tratada 
independientemente de esta realidad. El régimen iraní no 
acepta ningún cambio en cuanto a los derechos de la mujer, 
algo que ve como una intervención a su ideología oficial”. 


Al mismo tiempo, explicó que “el régimen iraní está haciendo 
todo lo posible para prohibir a las mujeres y a otras etnias 
diferentes su participación política”. 

Fehim afirmó que, además de los problemas sociales en Irán, 
otro problema cada vez más profundo es el de las mujeres. Al 
referirse a esto, indicó que “la tasa de suicidios y asesinatos de 
las mujeres va aumentando día a día. Esta práctica inhumana 
ha sido legalizada. Los problemas morales se acrecientan, 
porque a las mujeres se les niega la participación activa en la 
economía. La cuestión de las mujeres es cada vez más 
profunda y compleja en Irán cada día que pasa”. 

“Estas prácticas contra las mujeres se lleva a cabo no sólo contra 
las mujeres kurdas, sino también contra todas las mujeres 
persa, baluches, azeríes y de otras etnias”, aseveró. 

Fehim explicó desde KJAR “no estamos luchando solamente 
por las mujeres de Kurdistán del Este. La lucha es para toda la 
sociedad de Irán”. 

“Hay muchos componentes diferentes en esta sociedad. La 
identidad de las mujeres es la primera prioridad para nosotras. 
Podemos decir que nuestro modelo a seguir es Rojava. Al 
igual que todas las mujeres de diferentes orígenes están 
luchando hombro a hombro y liderando la revolución, aquí 
podemos hacer lo mismo. Nosotras como mujeres compar¬ 
timos problemas comunes, por lo tanto necesitamos compartir 
una lucha común”, finalizó. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 
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Anulada conspiración del Estado turco contra el PKK 


Cemil Bayik, co-presidente de la Unión de Comunidades del 
Kurdistán (KCK), se refirió a los dos agentes del MIT (servicios 
de inteligencia turcos) capturados por el Partido de los Trabaj¬ 
adores del Kurdistán (PKK) cuando planeaban atacar a sus 
principales dirigentes. 



El miembro de la Unión Patriótica de Kurdistán (PUK), Sedi 
Ehmed Piré, dijo días antes que “El MÍT de Turquía quería 
llevar a cabo una operación contra los funcionarios de alto rango 
del PKK, el PKK lo averiguó y capturó a dos agentes del MÍT”. 

Al respecto, Bayik, que además es el máximo comandante del 
PKK, explicó que “es un hecho conocido que el Estado fascista 
colonialista turco ha planeado conspiraciones y ataques contra 
nuestro movimiento durante mucho tiempo. Todo el mundo 
sabe que el fascismo de Erdogan-Bahgeli, en particular se ha 
dirigido a la dirección de nuestro movimiento y querían poner 
en práctica un genocidio kurdo”. 

Bayik confirmó que el gobierno turco “quiere llevar a cabo 
ciertas acciones contra nuestra dirección a través del MÍT y de 
la división especial de guerra del ejército”. El co-presidente 
del KCK agregó que el objetivo del Estado turco es realizar 
“secuestros, asesinatos, destruir la dirección, disolver el 
movimiento e implementar un genocidio kurdo”. 

Para alcanzar sus objetivos, el gobierno de Erdogan “utiliza 
todos los recursos de Turquía. Ellos usan la política nacional y 
extranjera para este fin, y han movilizado todos los recursos de 


Turquía para esto”, señaló Bayik. Al mismo tiempo, remarcó que 
desde el Estado turco “desarrollaron organizaciones especiales” 
para realizar actividades no sólo en Turquía, sino “en Europa, 
el Kurdistán Meridional y en todas partes”. 

“Hay algunas personas que trabajan con el MÍT y la división 
especial de guerra en el sur de Kurdistán, tenemos información 
sobre ellos. Por supuesto, las fuerzas del sur, incluidos los par¬ 
tidos y los individuos, no deberían formar parte de estos planes 
por parte del Estado fascista colonialista turco y esperamos 
que no lo hagan”, advirtió Bayik. 

“Si lo hacen, entonces habrán mostrado la peor intención contra 
el PKK y el pueblo kurdo. Habrán hecho el mayor servicio al 
fascismo colonialista. No creemos que ningún kurdo debe parti¬ 
cipar en un plan tan siniestro”, aseveró el comandante insurgente. 

Bayik denunció que el Estado turco “ha intentado desarrollar 
una gran conspiración, después de la conspiración internacional 
contra nuestro Líder (Abdullah Ócalan), pero esta conspira¬ 
ción ha sido golpeada, anulada y no se ha llevado a cabo”. 

Igualmente, el co-presidente del KCK alertó que Turquía “está 
constantemente implementando conspiraciones y planes para 
disolver nuestro movimiento. Quieren incluir fuerzas del Sur 
en esto, a saber, fuerzas como el KDP y el PUK. Incluso tienen 
sus propias organizaciones especiales fuera del KDP y PUK”. 

Bayik remarcó que espera que esas fuerzas políticas “no sean 
parte de estos esfuerzos, porque si lo hacen, estarán traicio¬ 
nándose. No sólo al PKK, se habrán traicionado a sí mismos y 
al pueblo kurdo. Ninguna fuerza o individuo kurdo puede o 
debe servir a las políticas genocidas del estado colonialista 
fascista turco”. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 


Perspectivas para Raqqa 


La “Operación Ira del Éufrates” para liberar Raqqa del Estado 
Islámico (ISIS) fue anunciada por las Fuerzas Democráticas 
de Siria (FDS) el 6 de noviembre de 2016. La primera fase de 
aislar y aprovechar las áreas alrededor de Raqqa, fue seguida 
por otras tres fases en las que se tomaron áreas como Tabqa, la 
carretera Raqqa-Deir Ezzor y pueblos importantes en los cuatro 
lados de la ciudad. La fase final de la operación el 6 de junio 
2017 y ahora se encuentra en su día 73. Aunque no se ha anu¬ 
nciado una cifra oficial, unos 200 combatientes árabes, kurdos, 
sirios y extranjeros ya han muerto en esta fase final. Las FDS 
controlan, aproximadamente, el 60% de la ciudad, 1.500 
combatientes ISIS todavía se mantienen en el lugar. Miles de 
civiles han sido evacuados de Raqqa por los combatientes de 
las FDS y más de 1.000 se han unido a las filas de las fuerzas 
democráticas para contribuir a la liberación de la ciudad. 


La campaña Raqqa y los enfoques de varios actores 
Cuando comenzaron las conversaciones sobre una operación 
de las Unidades de Defensa del Pueblo (YPG/YPJ) para liberar 
Raqqa del Estado Islámico en 2016, algunos círculos -casi 
enteramente formados por cortocircuitos y que podríamos 
llamar “estrechos” kurdos nacionalistas, así como panarabistas, 
o individuos, grupos y estados anti-kurdos, como Turquía y 
Siria- dijeron: “¿Por qué YPG/YPJ van a Raqqa? No es tierra 
kurda”. Sus razones eran diferentes, pero el sentimiento y la 
raíz de su enfoque era el mismo: Nacionalismo y estatismo. 

Los kurdos nacionalistas “estrechos”, no limitados a un partido o 
a una agrupación ideológica, argumentaron, a través de los 
medios sociales, que no querían que “la sangre kurda” friera 
“derramada por tierras árabes” y que las YPG/YPJ se concen¬ 
traran en defender Rojava, con predominancia kurda, y parte 
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de la Federación Democrática de Siria Septentrional (DFNS). 
Mientras tanto, todos los individuos y actores estatales anti- 
kurdos, principalmente Turquía y Siria, insinuaron que las YPG/- 
YPJ iban a “limpiar” el área de árabes e instalar un gobierno 
kurdo. Turquía tampoco se olvidó de emplear su argumento 
más utilizado: que las YPG/YPJ no eran más que una exten¬ 
sión del Partido de los Trabajadores del Kurdistán (PKK) y, 



Lo que olvidaron mencionar fue que los líderes locales y 
tribales de Raqqa habían hecho llamadas abiertas y celebrado 
reuniones con las FDS y funcionarios de su organización her¬ 
mana civil, el Consejo Democrático Sirio (SDC), para que lib¬ 
eraran la ciudad. También se olvidaron de añadir que aunque 
Raqqa es predominantemente árabe, también tiene una pob¬ 
lación kurda del 20% y de 10% de cristianos armenios, entre 
sus 220.000 habitantes (censo de 2004). También casi toda la 
población kurda y cristiana fue perseguida y obligada a huir 
cuando en 2013 el frente islamista yihadista Al-Nusra (Al-Qaeda 
en Siria) tomó el control de la ciudad. A principios de 2014, ISIS, 
que había construido la presencia en Raqqa con el derrocam¬ 
iento del régimen, tomó el control completo de la ciudad. Luego 
de un año, después de que ISIS había asaltado Mosul sobre la 
frontera en Iraq y llevado a cabo un genocidio contra los 
yezidíes kurdos en Sinjar, los terroristas llevaron a su capital, 
Raqqa, a millares de mujeres y de niños que habían escla¬ 
vizado, muchos de los cuales todavía se cree que están allí. 

Estas habrían sido las razones suficientes para que las FDS - 
formadas en 2015 bajo el liderazgo de las YPG/YPJ, y única 
fuerza combatiente multiétnica y multirreligiosa en Siria, pre¬ 
dominantemente compuesta por árabes y kurdos pero también 
por siríacos, turcomanos y armenios-, lanzaran una operación 
en Raqqa. Pero lo que el análisis y las acusaciones de la época 
también carecieron o trataron de encubrir, fue la importancia 
históricamente estratégica de la ciudad para los yihadistas 
islámicos (volveremos a esto), sino también para la futura seg¬ 
uridad y el éxito de Rojava-DFNS. Además, también era un 
“deber ideológico” de las YPG/YPJ y de las FDS liberar Raqqa, 
debido a su proyecto de crear una Siria descentralizada y 
federal, no limitada por la pertenencia étnica/categorización 
religiosa, o áreas predominantemente kurdas en el norte. 


éxito, presionó a la coalición encabezada por Estados Unidos 
hasta el último momento para terminar con el apoyo al avance 
de las FDS sobre la ciudad. La principal queja de Turquía fúe 
que las FDS estaban formadas principalmente por combatientes 
kurdos y que las fuerzas árabes eran inexistentes o insigni¬ 
ficantes. Este alegato fue refutado por las FDS y el Pentágono, 
quienes dijeron que un 60% de la fuerza estaba compuesta por 
combatientes árabes. Ankara, como último recurso y un poco 
contradictoriamente, trató de dividir a las FDS diciendo que 
podría llevar a cabo la operación Raqqa solo con los comba¬ 
tientes árabes de las FDS. Estos movimientos anti-kurdos de 
Turquía jugaron un papel positivo en el rápido reclutamiento 
de jóvenes árabes a las FDS, que acudió a la fuerza antes de la 
operación como respuesta a la intromisión de Ankara en 
Manbij y otras áreas predominantemente árabes. 

El vacío -sin una operación de las YPG/YPG-FDS- también 
podría haber dado resultado para el régimen sirio, que actual¬ 
mente se encuentra a las puertas de Deir-Ezzor (al sureste de 
Raqqa), lanzando una ofensiva contra la ciudad, debilitando 
de nuevo el proyecto federal para una resolución del conflicto 
sirio. Además, las repercusiones regionales y mundiales de un 
avance turco o del régimen en Raqqa habrían sido múltiples y 
probablemente habría complicado, de forma negativa, una guerra 
que ya es caótica. 

La rica historia cultural y económica de Raqqa 

Raqqa es una ciudad rica en petróleo, con una historia que se 
remonta a la época helenística (244 aC), situada en la ribera 
noreste del río Éufrates y con importantes caminos que conducen 
a Damasco, Palmira e Irak. La ciudad desempeñó un papel 
importante como puesto de comercio entre los bizantinos y los 
persas de Sassanid, y fue también el sitio para los choques 
entre los dos poderes hegemónicos en el siglo VI. Poco 
después del ascenso del Islam, Raqqa fue conquistada por uno 
de los compañeros de Mahoma, el general Iyad Ibn Ghanm en 
1639 o 1640, y se le dio su nombre actual. Al entregar la ciudad, 
los cristianos firmaron un tratado con Ibn Ghanm que les 
permitió continuar viviendo y adorando en la ciudad, pero se 
les prohibió construir nuevas iglesias. Muchos gmpos cristianos 
indígenas y judíos también ayudaron a los musulmanes entran¬ 
tes a evadir pesados impuestos de los bizantinos y los persas. Los 
gmpos minoritarios siguieron usando sus propias leyes y cortes 
en la ciudad, incluso después de la conquista musulmana. 

El entorno inmediato de Raqqa también dio testimonio de 
algunos de los acontecimientos más importantes de la historia 
islámica, por lo cual la ciudad es importante para organiza¬ 
ciones como ISIS. La batalla de Siffin, que sembraría las 
semillas para la división sectaria de chiitas y sunitas dentro 
del Islam, ocurrió apenas a 28 kilómetros al oeste de la ciudad. 
En el año 769, el califa Harun al-Rashid la eligió como su 
residencia imperial, haciendo de Raqqa la capital del Imperio 
Abasí. En los siglos siguientes, los beduinos, los kurdos, los 
turcomanos y los chechenos también hicieron de Raqqa su 
hogar. La ciudad experimentó declives y auges, más recien¬ 
temente en la década de 1950 con el comercio del algodón, 
pero se ha mantenido como un importante centro para la 
economía y la cultura en el país. 


Si la operación no hubiera sido lanzada, a su vez, esto habría 
fortalecido aún más a Turquía en su “Operación Escudo 
Éufrates”, que lanzó en agosto de 2016 para sabotear los 
logros obtenidos por los kurdos en el norte de Siria. Ankara 
quería que milicias islámicas del Ejército Libre Sirio (ELS), 
que está apoyando, para dirigir la operación contra Raqqa. Sin 
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Esta breve reseña de la historia de la ciudad es suficiente para 
destacar la importancia estratégica de Raqqa geográficamente, 
pero también su rico pasado y presente cultural y económico. 
También es importante para la comprensión de la sociología de 
Raqqa -como ejemplo positivo y con el tipo de administración 
adecuada- que la ciudad puede convertirse en parte de una 
Siria democrática y federal. Esto fue destacado por Ilham 
Ehmed, la copresidenta del Consejo Democrático Sirio (SDC), 
justo después de la campaña de Raqqa. 

“Esta administración podría ser un buen ejemplo para el cambio 
democrático en Raqqa, sobre todo porque la ciudad ha sido 
durante años una capital de facto para el grupo terrorista ISIS. 
Este logro sería un cambio importante en la situación general 
de Siria y ayudaría al país a avanzar hacia la estabilidad y el 
cambio democrático. Raqqa será un ejemplo para todo el país”, 
dijo Ehmed. 

El Consejo Civil de Raqqa (CCR) está formado por unas 120 
personas, entre ellas una mujer kurda es su copresidenta y una 
contraparte árabe masculina, y fue formado en abril de 2017. 
El CCR es representativo de la población local de Raqqa y 
tiene la participación de todos los grupos étnicos y religiosos 
presentes en la ciudad, así como miembros de tribus locales. 
El CCR ya ha trabajado incansablemente para ayudar a los 
civiles rescatados de ISIS y ha estado haciendo planes para 
reconstruir la vida post-ISIS. En una reunión con funcionarios 
de la coalición encabezada por Estados Unidos, en julio, las 
delegaciones discutieron “desminado, reconstrucción, rehabilitac¬ 
ión, socorro y trabajo humanitario”, con la coalición mostrando 
reconocimiento político y apoyo. El Consejo designado también 
se ha comprometido a celebrar elecciones en mayo de 2018 
para que los ciudadanos de Raqqa puedan elegir democrá¬ 
ticamente a sus representantes. La decisión sobre si Raqqa se 
unirá al DFNS o permanecerá en una zona autónoma también 


se tomará en ese momento. Se espera que la decisión esté a 
favor de unirse al proyecto federal democrático, dicen los 
funcionarios, pero gran parte del trabajo duro está por venir. 

En conclusión, la liberación de Raqqa será tan importante y 
estratégica como la de Manbij, otra zona culturalmente diversa e 
históricamente rica. Los grupos mencionados al principio del 
artículo intentaron bloquear la liberación de la ciudad a 
mediados de 2016. Hasta ahora, el proyecto federal y la impl- 
ementación de la democracia local se ha reportado como un 
éxito importante. Con su historia, geografía, recursos y realidad 
sociológica, Raqqa puede convertirse en otro de los pilares de 
una Siria federal, secular y democrática. Siempre que los 
diversos pueblos de Siria puedan trabajar juntos en tomo al 
marco que primero fue formulado y elaborado por los revo¬ 
lucionarios kurdos de Rojava y luego compartido con los 
demás pueblos del país, para convertirse en el DFNS. Raqqa 
puede disfrutar de seguridad y construir los cimientos de una 
sociedad comunitaria, igualitaria y ecológica. Así como la 
liberación de Rojava del régimen de Assad y de los grupos 
reaccionarios está llevando ahora a la liberación de Raqqa y a 
la derrota final de ISIS en Siria, la libertad y la democratización 
de Raqqa salvaguardarán a los kurdos y a Rojava de futuros 
ataques, al mismo tiempo que se refuerza la posibilidad de una 
solución a la guerra siria. Este será el mayor golpe contra ISIS 
y las mentalidades reaccionarias y nacionalistas de los otros 
estados y grupos de la región, que alimentan constantemente 
la inestabilidad, la guerra y la destrucción. 

FUENTE: Memed Aksoy/The Region/Traducción y edición: 
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Los nuevos planes de Irán y Turquía 


La copresidenta del Consejo Democrático Sirio (MSD), Ilham 
Ehmed, afirma que “Turquía e Irán están en una competencia, 
están luchando para salir adelante, pero también actúan juntos 
en algunas cuestiones”. A continuación transcribimos el artículo 
escrito por Ehmed y publicado en el periódico Ózgürlükgü 
Demokrasi. 



Ha habido algunas reuniones diplomáticas entre Turquía y 
varios estados de la región. Siria, el norte de Siria y el PKK 
(Partido de los Trabajadores de Kurdistán) estaban en la 
agenda. Las declaraciones de todas las partes después de las 
reuniones estaban llenas de contradicciones. Es muy claro que 


hay un acuerdo entre Turquía e Irán en la cuestión del norte de 
Siria. Idlib y Efrin son temas candentes para ambos países. 
Irán necesita grupos islámicos por un tiempo más, mientras 
que Turquía necesita abrir el corredor entre Idlib y Azaz. Turquía 
quiere establecerse en Siria y ampliar el área que controla, y 
con ese fin está provocando a los árabes contra los kurdos. 
Intenta esto, en contra de las YPG/YPJ, en Til Rifat en los 
sentidos político y militar. En este marco, ejercieron mucha 
presión sobre los rusos y les dijeron: “O juntos atacaremos Til 
Rifat o, si no lo hacen, atacaremos Efrin”. 

Afirmaron que si esto ocurre, Idlib estará bajo control de Al 
Nusra. Hace poco, Turquía decía que el proyecto Shia Cresce- 
nt de Irán era muy peligroso y afirmaba que los kurdos estaban 
sirviendo a este proyecto. De esa manera, querían poner en 
duda el frente contra ISIS, cortar el apoyo a las YPG/YPJ y 
permanecer en estas tierras. Turquía vio que Rusia no cumplió 
con todas sus demandas y luego se acercó a Irán, en contra la 
Federación del Norte de Siria. 

Irán no apoya un cambio democrático en Siria. Está trabajando 
para que el régimen logre su permanencia. Irán deriva su 
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propia legitimidad a través del régimen en Siria y tiene 
grandes planes sobre las dos fuerzas. Uno de ellos son las 
Fuerzas Democráticas de Siria (FDS), y el otro son los grupos 
armados que actúan en nombre de la oposición. Todo el 
mundo sabe que los planes contra las FDS terminarán con 
muchas fuerzas y estados, sufriendo pérdidas al final. Porque 
la animosidad contra las FDS fortalece a ISIS. Todos los países 
saben que sufrirán si apoyan ese plan. 

El régimen está en una etapa en la que son incapaces de tomar 
decisiones correctas. Sufren intervenciones de todas las partes. 
Y ellos mismos no tienen un proyecto democrático. Están 
jugando trucos secretos y variados, en áreas que dejan bajo su 
control. De esa manera, quieren crear la impresión a la gente 
de que estarán de regreso y dicen: “Dimos estos lugares a estas 
personas, las devolveremos”. Algunos círculos desesperados 
creen esto y tienen miedo de que sean inmediatamente masa¬ 
crados si tal cosa sucede. Obviamente, el régimen no sólo 
tiene un problema con los grupos armados. Pero el problema 
está creciendo y ahora es imposible volver atrás. Si el régimen 
toma el cambio como base, tal vez podría ser posible superar 
la crisis. Aparte de eso, existe el riesgo de que Siria se rompa, 
y Turquía lo sabe. 

Hay rumores de que la oposición se está preparando para un 
nuevo proceso de negociación. Su primera reunión se celebró 
en Riyad y fracasó. Se entiende que Turquía no permitirá un 
proceso de negociación diferente de los anteriores para así 
tener influencia continua sobre la oposición. La oposición 
tiene un camino por delante, para tener una identidad, es decir, 
salir de la influencia de Turquía, regresar al país y actuar 


conjuntamente con el proyecto del Norte de Siria. Aparte de 
esto, ya no tendrá ningún peso a la izquierda. Turquía se aleja 
de ellos y se acerca al régimen. 

Los enfoques que hacen que los kurdos sean invasores carecen 
de sentido. Ahora, todo el mundo cree en los kurdos. Esto es 
verdad para Estados Unidos y para Rusia. Porque los kurdos 
son vistos como un factor de cambio y renovación en la región, 
como el dinamismo y la fuerza motriz. Esto es un hecho. Todo 
el mundo dice: “¿Por qué hablas con toda Siria, por qué 
determinas las opiniones?”. Pero todos saben también que eso 
no es cierto. Los kurdos pueden proponer un proyecto para el 
futuro de Siria como todos los demás, y están cumpliendo con 
este deber. 

Si el pueblo sirio no lo hace, es evidente que se enfrentará a 
una gran catástrofe. El régimen no ve esto. Tienen anteojeras. 
Turquía e Irán están en una competencia, están luchando para 
salir adelante, pero actúan juntos en algunos temas también. 

La gente dice “Esto es una cuestión de la Constitución y la 
gente debe decidir”, al referirse al sistema federal en Siria. 
Eso es correcto. Decimos que esto no sucederá con la vieja ley, 
y que se necesita un verdadero cambio, con verdaderas nego¬ 
ciaciones. Si no hay negociaciones, todo el mundo actuará en 
donde están y tratará de dominar su posición. Y eso hará que 
sea más fácil que Siria se desmorone. 

FUENTE: ANF/Traducción y edición: Kurdistán América 
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Shengal: La historia de los yezidíes y su lucha actual 


El recientemente declarado Proyecto de Autonomía Democrática 
en Shengal (o Sinjar), compuesto por 23 puntos, puede definirse 
como un avance importante ganado en la lucha por la libertad 
del pueblo yezidí. 
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El proyecto fue debatido durante meses y significa, para la 
comunidad yezidí, administrarse, defender su tierra santa Ézidxan 
y estar en posesión de su propia voluntad. El proyecto de Auto¬ 
nomía Democrática, que surgió con la resistencia montada 
después del 73° genocidio (cometido por ISIS en 2014) cons¬ 
tituye un punto de inflexión en la historia de los yezidíes. 


Histórica y socialmente expresa un nuevo paso. El pueblo 
yezidí, que creó una rica cultura en el transcurso de la historia 
y llevó la filosofía zoroastriana hasta nuestros días, resistió 


contra todas las masacres físicas, opresiones y dificultades. 
Esa resistencia se hace clara a través de este proyecto. 

7Los yezidíes son los prototipos del pueblo kurdo. Para que 
alguien entienda a qué sufrimiento y opresión estaba sometido 
el pueblo kurdo, basta con mirar la situación de los yezidíes. 
Lo que esta comunidad experimentó es el espejo perfecto de 
la historia de los oprimidos. 

Con sus miles de años de antigüedad de esta comunidad, su 
forma de vida cultural se ha transmitido hasta la generación 
actual, como así también su lenguaje. Esto hace evidente que 
son la verdadera esencia de la cultura kurda. El pueblo yezidí, 
que nunca se separó de la sacralidad de la tierra, el sol y el 
agua, desempeñó un papel principal en la preservación de la 
existencia kurda. Sin embargo, las tierras en las que viven 
desde hace miles de años fueron saqueadas e invadidas, y por 
lo tanto no hay ninguna evidencia escrita sobre ellos, 
incluyendo sus libros sagrados. 

Su dinamismo cultural ha sido destruido y quemado, saqueado, 
sometido a docenas de decretos de genocidio; sus niñas y mujeres 
secuestradas a la fuerza, vendidas en los mercados, violadas y 
maltratadas. Con el apoyo de los poderes hegemónicos, las 
pandillas de ISIS que carecen de humanidad querían extinguir 
a una comunidad tan antigua y profundamente arraigada, 
cometiendo el 73° genocidio. Por lo tanto, sistemáticamente 
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violaron a las niñas y mujeres yezidíes, las vendieron como 
botín de guerra en los mercados y las maltrataron y abusaron. 
Pero el pueblo yezidí resistió esos actos bárbaros e inhumanos, 
y permaneció y permanecerá firmemente en su tierra. Esto se 
debe a que ahora están en condiciones de defenderse, como 
también se indicó en la hoja de ruta del Proyecto de Autonomía 
Democrática. Y con esta confianza y creencia están implem- 
entando su proyecto de autonomía. 

La comunidad yezidí se organizó con los intensos esfuerzos 
del Movimiento por la Libertad e intentó detener la erosión 
cultural. Se ha pagado un alto precio por esto y se sigue pagando. 
Los yezidíes deberían beneficiarse de las experiencias de los 
40 años de lucha del Movimiento Kurdo por la Libertad. 

Los avances logrados por el pueblo de Kurdistán -especial¬ 
mente en Rojava-, la moral y entusiasmo por la declaración 
del Proyecto de Autonomía Democrática en Shengal, los logros 
alcanzados gracias a los 50 años de esfuerzos del líder popular 
kurdo Abdullah Ócalan, el sacrificio de miles de mártires y la 
postura del pueblo kurdo, son significativos y valiosos. 

En estos días, en los que se vive un período histórico, la decía 
ración de este proyecto de autonomía es de gran importancia 
para los yezidíes y todos los pueblos que luchan por la libertad. 
Este proyecto, que se ha logrado pagando un precio muy alto, 
está definiendo la voluntad y protección de Ezidxan, aunque 
sea un poco tarde. El Proyecto de Autonomía Democrática de 
Shengal también tiene un gran significado para vengar a las 
mujeres que fueron violadas y abusadas, y para evitar que 
vuelva a ocurrir un genocidio. 

Es vital que la comunidad yezidí tome una posición para su 
proyecto, con su convicción y creencia, y comience, desde 
ahora, a gobernarse por ella misma, sobre la base de la auto¬ 
administración. Los campos comunes de la vida necesitan ser 
organizados para tomar decisiones y que sean implementadas; 


el sistema de la defensa necesita ser fortificado y alcanzar 
todos los yezidíes. 

Al mismo tiempo, el Proyecto de Autonomía Democrática de 
Shengal es, con todas sus obras políticas, sociales, culturales, 
económicas y de autodefensa, también un campo del trabajo 
femenino. Las mujeres se organizan en este aspecto y ajustan 
su auto-organización en consecuencia. Con el sistema de auto¬ 
nomía democrática, las mujeres podrán expresarse y encontrar 
su lugar dentro de la sociedad, participando de los principales 
mecanismos de gestión sobre la base de igualdad, además de 
administrarla y protegerla como un sistema de mujeres. 

El nivel general de participación de la autonomía democrática 
no debería, en modo alguno, afectar al carácter del sistema 
autónomo original de organización de la mujer. Junto a una 
participación igualitaria en la organización general en todos 
los ámbitos de la vida, desde el nivel autonómico local hasta 
los órganos superiores de organización, las mujeres también 
deben ser capaces de crear su organización independiente de 
género y soberanía con una comprensión integral. 

El Proyecto de Autonomía Democrática es, al mismo tiempo, 
un sistema en el que las mujeres se organizan de manera 
independiente, democrática e igualitaria. Por esta razón, es el 
deber básico de todos los yezidíes amantes de la libertad y de 
todos aquellos que han sido oprimidos y tiranizados por años, 
defender este proyecto de autonomía democrática y ponerlo 
en acción. 

FUENTE: Dícle Arya/ANF/Traducción y Edición: Kurdistán 
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La danza como ritual de resistencia identitaria 



La editorial Sudestada acaba de publicar “Mujeres de Kurdistán. 
La revolución de las hijas del sol”, un libro compilado por Roma 
Vaquero Diaz y Leandro Albani. Publicamos como adelanto el 
artículo “La danza como ritual de resistencia identitaria”, de 
Roma Vaquero Diaz. 


En enero de 2015, milicianos y milicianas kurdas de las YPG/- 
YPJ celebran la victoria en Kobané danzando sobre los escom¬ 
bros de la ciudad. Tomados y tomadas de las manos sonríen y 
festejan mientras cantan. ¿Por qué eligen esta manera de cele¬ 
brar? ¿Por qué la música y la danza se encuentran presentes en 
cada uno de los momentos de la vida del pueblo kurdo? 


El Kurdistán es un pueblo qe se ha establecido durante miles 
de años en la parte septentrional de Medio Oriente, entre los 
ríos Tigris y Éufiates, y en las alturas de las montañas de 
Anatolia y los montes Zagros. Después de la Primera Guerra 
Mundial este territorio se repartió entre Turquía, Siria, Irán e 
Irak, naciones que desde ese entonces intentaron e intentan 
separar y desaparecer al pueblo kurdo. 

Las expresiones culturales kurdas se han prohibido infinita¬ 
mente, pero el pueblo las retoma y resiste a través de ellas. La 
música y danza kurda no existen una sin la otra. Ambas son la 
expresión del sentir, de la lucha y de la historia del pueblo 
kurdo. Ambas son una facultad de resistencia para proteger la 
identidad de su sociedad. Ante todo intento de prohibición y 
de destrucción contra su cultura, el arte es la herramienta 
constituida a través de la herencia. Los pueblos de Kurdistán 
bailan y cantan porque el arte y la cultura son la transferencia 
testimonial de su historia y de su identidad. 

Cuando en los hogares la música y la lengua kurda estaban 
prohibidas, las mujeres les cantaban a sus hijos para transmitirle 
sus raíces. Históricamente, las mujeres han sido quienes mant¬ 
uvieron vivo el arte, transmitiéndolo de generación en generación. 


Kurdistán America Latina: www.kurdistanamericalatina.org/ Correo: info@kurdistanamericalatina.org 











KURDISTAN AMÉRICA LATINA 


i* kWV 


Para el pueblo kurdo la expresión cultural es un arma de auto¬ 
defensa, por este motivo en Rojava se crearon centros culturales 
donde se coordinan talleres -que estaban prohibidos antes de la 
revolución- de música, danza, dibujo, poesía, teatro y escultura. 
En cada centro cultural se creó una coordinación de mujeres y 
una academia por y para la cultura y el arte de las mujeres, ya 
que estas, más allá de haber sido las transmisoras históricas, 
se enfrentan a formas de represión patriarcales y capitalistas 
que subestiman sus haceres. 

Existen diferentes estilos de danzas kurdas en las cuatro regiones 
del Kurdistán: algunas tratan acerca del amor, de la belleza de 
la naturaleza, de las escenas de la comunidad; de tareas cotidianas 
como preparar el pan, el ordeñe de las vacas, la relación con 
los animales y el trabajo en el campo. Cada una de las danzas 
representa los elementos propios de la cultura y en sí mismas 
son la historia viva del pueblo. Aquí nos interesa adentramos 
en las Govend, para entender cómo estas danzas funcionan no 
sólo como poder identitario sino también como constmcción 
política y colectiva. 

Espirales colectivas y fraternas 

Todos los 21 de marzo, con el equinoccio de primavera, se 
celebra el Newroz que indica el año nuevo para los pueblos de 
la Mesopotamia. En este festejo, los y las participantes danzan 
alrededor del fuego como símbolo de vida y de resistencia. 

Recuerdo mi primer Newroz en la ciudad de Buenos Aires: 
luego de que los kurdos residentes en Argentina pronunciaran 
palabras de acompañamiento a la lucha de su pueblo y en 
demanda por la liberación para Abdullah Ócalan, uno de ellos 
tomó un pañuelo y salió a bailar; espontáneamente, los y las 
presentes comenzaron a sumarse, y yo decidí hacerlo también: 
al acercarme al círculo, este se abrió y me brindaron un espacio. 
Al dar el primer paso, los dedos meñiques se encontraron sujetos 
y las manos tomadas comenzaron a dibujar círculos en el aire 
y cerca del pecho. Los pies, por su parte, como si conocieran 
los pasos de lo colectivo, se dejaron guiar por el flujo del 
corro. Así, más despierta y presente, percibí cómo mi energía 
se modificaba y se sentía reflejada en cada una de las sonrisas 
de este cuerpo comunitario en celebración. 

Las danzas Govend, presentes en cada Newroz, afirman el tiempo 
circular de renovación de la vida y de los lazos sociales, pero 
sobre todo sostienen la identidad del pueblo. 

La manera en que cada pueblo danza con los integrantes de su 
comunidad, en que aproximan sus cuerpos y se organizan en el 
espacio, da cuenta de la cosmovisión en la que se encuentran 
sumergidos en su presente y denota aquellos elementos sobre 
los cuales pudieron sostenerse a lo largo de la historia como 
identitarios de su cultura. En las danzas kurdas no existe segr¬ 
egación por sexo ni por edad como si, de alguna manera, en la 
rítmica ritual de una Govend, ya se encontraran latentes las 
ideas con las cuales Ócalan pensó el Confederalismo Demo¬ 
crático. El líder del Movimiento de Liberación de Kurd-istán 
sostiene que no puede lograrse una sociedad libre de todas las 
formas de opresión mediante la continuación de las estru¬ 
cturas existentes del Estado-nación, el patriarcado y el cap¬ 
italismo; y que la alternativa a estos sistemas existentes es el 
Confederalismo Democrático. Este modelo basado en la idea 
de una sociedad construida sobre la democracia, la ecología y 


la liberación de las mujeres, y una coexistencia pacífica entre 
todas las etnias y religiones, es evocado a través de las Govend, 
donde la mirada está puesta en la comunidad y en lo colectivo. 
Así, unidos y unidas entre sí, a través de la danza, la revo¬ 
lución del pueblo kurdo forma círculos inmensurables que se 
acrecientan al compás del erbane, pandero percutido princi¬ 
palmente por las mujeres. 

Las Govend son danzas comunitarias y grupales donde hombres 
y mujeres de edades disímiles bailan juntos en círculo, en 
semicírculo o en línea recta, direccionando el movimiento 
hacia la derecha; y se unen entre sí tomándose por las manos, 
en contacto hombro con hombro, entrelazando los dedos 
meñiques o mediante la colocación de las manos en la espalda. 
Las y los danzantes se encuentran siempre simbólicamente 
alrededor del fuego y dan cuenta de la forma de vida de los 
kurdos y de las kurdas a través de miles de años, ya que, al 
tomarse de las manos, entre sus dedos circulan siglos de 
cultura, lucha y resistencia. Al mismo tiempo, personifican la 
unión de los pueblos a través de la historia. Este tipo de danza 
se pone en acto para celebraciones especiales, compromisos, 
bodas, el Newroz y los momentos de victorias. En este tipo de 
manifestación, no hay diferencia de roles salvo con uno de los 
partícipes: el Serchopi', quien se encuentra a la cabeza del círculo 
y es el encargado de guiar la danza y modificar la dinámica a lo 
largo de la práctica. En su mano derecha sostiene un objeto 
alusivo, generalmente un pañuelo donde se encuentran presentes 
los colores del Kurdistán, amarillo, verde y rojo que simbo¬ 
lizan el sol, la naturaleza y el friego, respectivamente. Nadie 
puede ocupar su lugar hasta que haya completado una vuelta 
al círculo, de manera tal que quien entra a la danza se ubica 
entre el resto de las y los danzantes, llamados Gawaní. 

La danza es la transformación de funciones y expresiones 
comunes en movimientos fuera de lo habitual para propósitos 
extraordinarios. Incluso una función básica de locomoción 
como el caminar se realiza en la danza de una forma mítica, 
en círculos o en un ritmo concreto y dentro de un contexto 
especial. Las Govend son cadenciosas, siempre a tempo, y 
quienes las danzan no sólo acompañan con el canto, sino también 
con las típicas vocalizaciones “Tilili” que se producen al vibrar 
las cuerdas vocales y movilizar la lengua rápidamente, dentro 
de la cavidad bucal, hacia arriba y hacia abajo. Ondulando en 
marcha acompasada, estas danzas pueden versionarse en Dilan, 
Sepe o Chapi: en las Dilan, el paso de danza se encuentra más 
cercano a la tierra y se realiza sincrónicamente, aunque la 
energía y calidad de movimiento se va modificando según la 
dinámica rítmica de la música; en las Sepe, los pies derechos 
acentúan la rítmica y se dirigen hacia el centro del círculo; y 
en las Chapi, el traslado consiste en dar dos pasos hacia 
adelante con el pie izquierdo y luego dos pasos hacia atrás con 
el pie derecho, mientras se mantiene el curso circular. 

En este tipo de prácticas, la danza y la música van unidas de 
manera tal que la dinámica de una modifica a la otra. El ritmo 
binario se refleja en ambas, el pulso es marcado por la entrega 
de peso del pie derecho y del pie izquierdo alternadamente, 
mientras que las manos y el torso se unen a la subdivisión rítmica. 
Las danzas se desarrollan en series continuas y repetitivas de 
pasos cortos mientras se desplazan en el espacio. Los y las 
bailarinas discurren en la repetición de movimientos y en la 
reiteración de las células rítmicas, afirmándose a sí mismos y 
a sí mismas en su identidad, enfatizando la unidad y la contin- 
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uidad donde ningún tiempo ni movimiento es más importante 
que otro, y donde la danza es una totalidad que los comuniona. 

Por lo tanto, esta circularidad puesta en común a través de la 
danza se presenta tanto en el tiempo como en el espacio const¬ 
ruyendo una sensación de comunidad, fraternidad e identidad. 

Silvia Citro y Adriana Cerletti en Las danzas aborígenes siempre 
fueron en ronda, sostienen que “danzar colectivamente en 
círculo, repitiendo simultáneamente los mismos movimientos 
y unidades musicales, usualmente promueve sentimientos de 
fraternidad y cercanía entre los performers” (Citro - Cerletti, 
2012, pág. 163). Así la acción colectiva se encuentra sobre la 
individual, idea que se presenta tanto en los haceres cotidianos 
de la agricultura o el amasado de pan, como en el paradigma 
del movimiento kurdo que busca una democracia colectiva y 
comunitaria. Siendo así, el foco de la danza es interno y se 
encuentra entre quienes danzan y el espacio que los contiene. 
No es para ser mirados ni miradas, no es para un público, sino 
que es para ellas y ellos mismos: un cuerpo colectivo para ser 
vivido y no para ser especiado. 

Símbolo de identidad y práctica de resistencia 

Las Govend nacieron junto al pueblo kurdo a través de su 
historia y de su geografía, son danzas que tienen más de 5.000 
años de antigüedad. En su serpenteo colectivo y mixto, donde 
los pies se desplazan y las manos unidas se mueven como 
manivelas en el aire, se constituye una sensación de unidad y 
comunidad que aúna al pueblo y lo empodera. A través de este 


acto intangible y fugaz, los cuerpos se fusionan en desarrollo 
del respeto mutuo. Mediante el ritual, el pueblo y el territorio 
se vuelven continuos uno del otro. Esta acción que involucra 
al cuerpo les permite conectarse con su esencia trascendente y 
volver una y otra vez al origen de su civilización. Al mismo 
tiempo, todo ritual cultural permite vincularse con lo sagrado 
y tomar conciencia del sí mismo colectivo. De esta manera, el 
espacio cotidiano se toma espacio mítico y de autodefensa, 
creando un puente entre sociedad y vida, entre pasado y presente, 
reforzando la pertenencia cultural. Es decir, mito y ritual aco¬ 
mpañan los momentos importantes de la vida del pueblo 
kurdo y ello sostiene su existencia, a la vez que actualiza los 
relatos propios de su sociedad. 

La danza kurda en el contexto de la guerrilla, de la lucha y de 
las victorias, es un poderoso símbolo de identidad, es una 
práctica de resistencia y complicidad que da cuenta de lo que 
el imperialismo cultural no pudo deshacer. Si en la danza se 
reflejan las características de un pueblo y de su tierra, la regu¬ 
laridad de sus ciclos y la temperatura de sus días; las danzas 
colectivas kurdas reflejan no sólo el movimiento del sol y la 
sabiduría de las montañas, sino también el deseo de frater¬ 
nidad y de libertad, el anhelo de un paradigma basado en la 
igualdad y el respeto; el saber vivencial, la alegría y la lucha. 

FUENTE: El Furgón (www.elfurgoncom.ar) / Para consultar 
sobre el libro: http://www.revistasudestada.com.ar/- 
edicion/316/mujeres-de-kur distan/ 


SDF avanzan de manera permanente liberando Raqqa 


Mientras la operación para la liberación de Raqqa continúa con 
toda su fuerza, las Fuerzas Democráticas Sirias (SDF), lideradas 
por las YPG/YPJ, están haciendo avances continuos en el barrio 
de Al-Diriyah, al oeste de la ciudad. Los combatientes de las 
SDF han liberado la mezquita Sefa, Enwar El-Qidis y la escuela 
Xalid Bin Welih, ubicadas en la zona. 



Ayer, las SDF avanzaron hacia el vecindario de Mirur, al oeste 
de Raqqa, y liberaron la escuela de Uqbe Bin Nafi y la mez¬ 
quita de El-Rehma, tomadas por terroristas de ISIS. 


Después de que los combatientes de SDF rodearon los barrios 
de Dariyah y de Mirúr, ISIS lanzó un ataque para romper el 
cerco en esos vecindarios. 


Las fuerzas del SDF frustraron el avance de los terroristas, por 
lo cual 18 miembros de ISIS fueron abatidos. 

Los combatientes de SDF también rescataron a 18 civiles, de 
los cuales ocho son niños y seis son mujeres. Los habitantes 
liberados de Raqqa han recibido alimentos y agua, y fueron 
trasladados a zonas seguras. 

También ayer, las SDF rescataron a un grupo de 35 civiles en 
el barrio Cemilíyé, al este de Raqqa, la mayoría de los cuales eran 
niños y mujeres, para después trasladarlos a una zona segura. 

En las últimas horas, las SDF tomaron el control del área de Al 
Panorama. La agencia de noticias ANHA informó que nueve 
miembros de ISIS frieron ultimados durante los enfrentamientos. 

El área de Al Panorama está en una ubicación estratégica en el 
barrio de Deriyah, al oeste de Raqqa. 

En el día 86 del comienzo de la operación Ira del Éufrates, las 
SDF anunciaron que en menos de dos meses la totalidad de 
Raqqa será liberada. 

FUENTE: ANF/Edición: Kurdistán América Latina 


Kurdistan America Latina: www.kurdistanamericalatina.org/ Correo: info@kurdistanamericalatina.org 










